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K a ; ácsony. 
A küzdelmes élet, a zilált, sivár 

közállapotok kö'epette, im egyszerre 
megpihen a lelkünk, szivünkbe jó ér
zelmek és szent áhítat költöznek. Aki
ből még nem veszett ki minden jó és 
nemes, aki még tud érezni : nagyszerű 
átalakulááort megy keresztül annak a 
harangisónak hallatára, mely Kará
csony ünnepének beálllát jelzi. És a 
kétségben selt megnyugszik, a szeren
csétlen remélni tud, a gőgös mega
lázkodik, a nyomorultnak megenyhül
nek ktnj.ii és a jók boldogok. A bet
lehemi pászlortüz belevilágit a lélekbe, 
fdmelengeti a sziveket. Átértjük és 
átérezsük a legmagasztosabb lant, mely 
arra oktat, hogy szeressük, szeressük 
egymást, mert igy akarja az, ki e 
világokat megalkotá. És ugy érezzük 
hogy mi, akik egész esztendőn keresz
tül agyarkodm k egymás ellen, gyű
l ö l j ek egymást, most csakugyan szeret

jük egymást . . . Csodás metamorfózis 
nagyszerű napja te, szent Karácsony 
ünnep I 

Pedig mennyit vétünk ellened, ki 
nekünk születtél karácsonykor, és 
értünk szenvedtél kinos halált húsvét
kor. Mennyire eltávolodtunk tőled, 
mennyire letértünk az erény útjáról, 
melyet nekünk mutattál és a keservek 
keservei között befutottál. És a T e 
irgalmasságod az, hogy e szent napon 
egvszerre kiragadva érezzük magunkat 
a mindennapi élet fertőjéből és közel 
jutunk hozzád, ki bűneinkben is sze
retni tudsz bennünket. 

Szeretni! Ez volt a fe jelszavad, 
melyet Te kiáltottál be elsőnek a 
világba, melyben a szivek megkérge
sedtek a szeretellenségtöl. A sző be
járta a világrészeket, a tengereket, 
vizek és földek viszbangozták s az 
emberek elismerték. De valahány 
ember élt ezen a földön eddig, mind 
megtagadta a szeretet tanát. És vala

hányszor az emberiségre virradt kará
csony, a Te születésednek ünnepe, az 
embereket megszállja mint egy szám
űzött, de koronként vissza-visszatérő 
angyal a szeretet, melyről gyarlósá
gukban megfeledkeznek a hétköznapok 
küzködései alatt. 

' De el most a hétköznapokkal, 
üljünk ma ünnepet: szeressünk I A 
templomból, ahol imádkoztunk vét
keink megbocsátásaért, utunk a sze
génység, a nyomor tanyáira vezessen 
bennünket, ahol az ő szegényei élnek, 
akik rászorulnak szeretetünkre. Akik 
fáznak, mig mi a kandalló kellemes 
melegénél gyújtjuk meg a karácsonyfák 
lángjait; akik éheznek, mig mi terített 
asztal mellett dicsérjük a napot; akik 
szomorúak és keserűek, midőn mi 
megnyugszunk és áhítatba merülünk. 
Enyhítsük a nyomort, adjunk az 
Ínségeseknek, hisz nincs nagyobb bol
dogság, mint adni tudni, jót tenni. 
Nemcsak templomi imával, de igy is 

T A R Q Z A . 

Elza 
i . 

E l h i s z e m én, hegy nagyon izeretsz engem, 
F e l t a l á l t a d Lennem kire vártál : 

T s i á k o z o t l két hajó a tengeren, 

Jött a z , a kiről annyit álmodtál, 
. . . Caalódaz. E két hajó nem egymáera várt, 

T a l á l k o z á s u n k puszta véletlen, 
A z én hajóm újra szedi horgonyát, 

S t o v á b b megy as úttalan tengeren. 

H i á b a szorítod kezem szivedhez, 
C ókod nem perzseli hideg ajkam, 

H a z u d t a m , h o g y o l y jól esik nekem ez, 
C s a k tégedet ti magamat csaltam. 

Ne várj többé rám az ntczaazőgteten, 
Ne v i r r a s z d át miattam az éjet, 

Ne s i r a s d m u l t a d a t . . ; Ne csókold kezem, 
É n csak szánlak - szegény Elza — téged-

N e jöjj el hozzám ölelésre, csókra, 
Hazugság, ámítás csak szerelmünk, 

N e m s o k á r a uiolsót üt az óra, 
Aztán elválunk, és elfeledünk. 

Lemosom kezem, mire reátapadt 
Biinös, suhogó ruhád illata, 

Elfeledem tü-es, reszkető ajkad, 
Párába száll a csókok mámora. 

Tudom : a ki szeret mindent megbocsát, 
Szerelemben megtisztul z lélek, — 

Ezt az é l e i b e n nagyon sokan mondják ; 
De ké>ő m á r . . . Nem szeretlek téged. 

Tudom — siegény Elza — ugy szeretsz 
engem, 

A hogy tán nem fog szeretni máz lány, 
De más boldogságról álmodik lelkem : 

Én csak szánlak szegény Traviátám. 

IL 
. . . És tovább halad a lilaszinii babokon 

Kicsiny, vihai vert hajóm utttlan, 
És én még ébren is róla álmodom, 

Pedig 6 még tudja Ég, n erre van, 
Róla a kinek hófehér a lelke, 

K i megbocsátja sok tévedésem, 
Kmek hűséges, tiszta a szerelme, 

A ki megért, i megad mindent nékem. 

Ugy vágyik a lelkem s tisztaságra, 
Megutáltalak vétkes indulat, 

Fátyolt vetek sok átkos éjszakára, 
Mikor a bün, vétek megfogant, 

Nem futok többé hervadt virág után, 
Mámor és kéj átkozott nevetek, 

Lelkem annyi azép álmát elpazarlám, 
A Bárban annyi kincsem elveszett. 

Dalolhattok most már csábos szirének, 
Csalhattok már csókra, ölelésre. 

Ajkatokról rosszul zeng az ének, 
Illatos a bün, de jaj a vége : 

Evezek a zugó, vészes habokon 
Én viharvert-élet bns hajósa, 

S Róla, a ssép, tiszta lányról álmodom, 
. . . S el fog jönni, minden azt suttogja I 

Kis fehér kesét a kezembe téve 
Rátalálok elvesztett utamra; 

Nem nézünk mi a sárba, csak at égre, 
0] leas a dőre, balga gyerek élte . . . 

. : Vésess hozzá szerelem csillaga I 

Budapest, 1899. ápr, 20. 

Kovács Sándor. 
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szolgáljuk őt, ki m a született, hogy 
értünk éljen, szenvedjen és megváltson 
bennünket. Szeressünk, tegyünk jót és 
lelkünk meg fogja sejteni, szivünk 
meg fogja érezni, hogy 6 c s a k u g y a n 
megváltott bennünket , . . 

. . . M i U r u n k Jézus K r i s z t u s u n k , 
láss meg bennünket, s világítsd m e g 
a mi ntainkat. Mert nagy sötétségben 
téve'ygünk és nem tudjuk, melyik a 
h ' lve - j ut. Elidegenedünk az isteni 
törvényektől, melyeket a Golgothán 
szenteltek meg, de annál jobban 
érezzük az éjszakát, m e l y ráborult a 
G o l g o i h í r a , a bűvös szelet , mely 
onnan indul útra ás hideg fuvallata a 
szivekig h a t Amerre szemünk ellát; 
nem látunk helyet, a h o l m e g p i h e n h e 
tünk, az izzó agyak százezernyi g o n 
dolatai között nincs egy, m e l y b e n 
megnyugodhatunk. Minél többet lesünk 
el a z élet és természet titkaiból, annál 
kevesebbet tudunk a boldogságról és 
megelégedésről. Minél magasabbra 
szállunk agyunkkal, annál mélyebbre 
sülvediink szivünkkel. E g é s z l é n y ü n 
ket bilincseibe veri az önzés, mely 
tengerré áradt immár, lengerré, mely 
összecsapott a/, emberiség fölött. A 
tengerből árva, m a g á n o s szigetekként 
emelkednek ki a T e bástyáid : az 
alázatosság, j á m b o r s á g és a hit . I g y 
nem jó az élet. 

L á s s m e g bennünket U r u n k és 
világíts nekük, eltévelyedei leknek. 
Küldj közénk vezetőket, féifiakat. 
a k i k b e n megva < nz, ami benned töké
letes és ami bennünk hiányzik, ö k 
vezessenek bennünket a Te neveddel, 
a T e szereteleddel és m e g fognak 
j a v u l n i a mi erkölcseink. Igy erősítsd 
meg a m i elménket és mi könnyebben 
fogjuk elviselni az élet terheit, melyek 
minden karácsony után nagyobb és 
nagyobb sulylyal n y o n n a k bennünket. 
V i l á g o s s á g o t , lángoszlopokat küldj 

nekünk, Urunk, férfiakat, akik méltók 
hozzád. 

Igy imádkozunk hozzád szent 
Karácsony ünnepén. 

Leán) nevelésünk. 

N é h á n y évtizeddel eielőtt a z 
volt a közvélemény, hogy a nő tudjon 
főzni, m o s n i , várni, tartsa rendben a 
háza*, legyen az, a mire a természet 
és a gondviselés rendelte, egyebet 
n e m kívántak tóié. S ő, alárendeltsége 
tudatában, korlátolt látókörével, n e m 
kívánkozott magasabbra, h a n e m meg
tette a dolgát jól r o s s z u l , kinek 
m i l y e n vo't a természete, jelleme. 

Azóta nagyot haladt az idő s z e 
kere, a R o u s s e a u jóslata bekövetkezett, 
a czivil isatio nem mozdította elő az 
e m b e r e k boldogságát. Hiába, nagy ára 
v a n a nagy dolognak 1 Sokat kivívott 
az emberi ész, sokat létesített a testi 
és az anyagi eró ; önzés a világ rugója, 
kilestük a természet titkait és u t á 
nozzuk ; felfedezünk, feltalálunk, d o l 
gozunk, nagyot teremlünk s g y ö n y ö r 
ködünk benne. D e milyen n a g y áron 
kell azt a gyönyörűséget m e g v á s á r o l 
nunk, — boldogságunkon! V a n - e 
boldog ember a vi lágon ? N e m sok. 
V a n - e boldog n ó a vi lágon ? Al ig 
e g y - k e l tó. 

A z emberek boldogságát a m ű 
veltség fejtbdése, a tudás nyelte e l . 
ősanyáinknak n e m voltak o l y a n v á 
gyaik, a melyek lelki harezot kívántak 
volna, de más nevelési elvek, e s z k ö 
zök hatottak reájuk, más irányban 
fejlődölt az értelmók és akaratuk. 
Manapság törvénybe iktatták az i s k o l a 
kötelezettséget ; a kicsi gyerek elmegy 
az iskolába, tanulgat egyrész , mert kell, 
máerészt m g a k a r is. D e a nagyobb 

gyerek s e m mind tanul a tudorain 
iránt érzett vonzalomból, h a n e m azért, 
mert a k o r szelleme lőle ugy kívánja, 
v a g y mert a tudományban látja 
jövő k e n y e r é t Neki megy az életnek, 
mert kell , kényszeríti az U r szava . 
• E m b e r küzdj és bizva bízzál !« 

A nőemancipáció c u l i u r - p o l i t i k a i t 

nemzetgazdasági kérdés évtizedek óla* 
de meg azlán az egyesek is jövőt, 
megelégedést, boldogságot vártak tőle 
É s boldog is az a lány, a ki közpá 
lyára készül — addig, a m i g a czélj;! 
végpontját el nem éri ; de ha ott v a r , 
h a megkezdi a tövises pilyát, akko 
bizony igen sokszor érzi, hogy dol
gozik a közjóért, használ a hazájának, 
munkása a világ egyetemnek és az 
saját k i s énje, belvilága, sóvárog 
valami után, mert a szive, lelke-üres. 
K o r u n k materiálismusa kiölte a nőből 
a müveit, a z emancipált nőből is, a; 
ideálismust. 

Hogy is ne 1 H i s z az európa 
férfiak nagy része, a középosztály é; 
ugy, m i n t a tudósok, a jó feleség, 
gondos a n y a és háziasszony tulaj . 
donságait a tudatlan nőben keres< 
T u d t o m m a l e tekintetben csak a * 
örmény férfiak állnak a müveit euró 
paiknak fölötte, ök azt tartják : men
nél műveltebb a nő, mennél alaposab 
bak az ismeretei, annál jobban tudj 
a reá háruló gondokat, bajokat elviselni 
kötelességét teljesíteni. 

Már most e l ismert tény, hogy a 
nőben a s z e l l e m i képesség ép ugy 
m e g v a n minden tudományágra, min 
a férfiúban ; h a a nő k o m o l y a n fogj. 
fel a hivatását, ép oly pontosan, töké
letesen elvégezhet minden dolgot, min 
a férfiú. B e i s m e r e m , hogy sok nó, k 
nyi lvános hivatalt visel , n e m egysze 
bothk meg a dolgában, n e m egyszet 
van az esze mástelé, — mert n e m a; 
a hivatása éleiének : de a jól nevelt 

KaráoNonyéji történet. 
— A .»Somogyi Újság eredeti tárcsája. — 

A süvi lö téli szél végig vonul a nagy 
Duna j égkérepgr i bevont partjain ; elemen
tár is erővel hatol lova a messzeségbe U -
jftban meg megráz ta a parti gázoszlnpok 
vckony abUküvegei i , a halvány h gszeszlán 
gok c ak gyeimen szűrődnek keresztül a 
sűrű ködön . A komor hangulat, amely az 
egész tájékon uialkodik, valóbau felejteti, 
hogy egy vi légváro*nak induló hatalmas 
metropolis éjjeli u t c i a k é p e es, itt a Duna 
k i lp rti men tán a pesti oldalon. Semmi j e l , 
amely arra va lens , hogy es as elhagyott 
vidék a nyári hónapokban egy n \ u / s . ó 
emht rsokaság középpont ja , a séta korzó, 
amelyen annak idején rp oly e lőszere te t te l 
kereknek fel H X üde levegőre v á g y ó halan
dók, mini aminő borzalommal kerülik mos 
exl a kedvelt s é ' á n y t . 

A siti cremiben tisafán ha l lha tó a vár
beli M i t y á s temp óm e rős . r a ö ' é - e , amint 

i j áli -gy 1 r*i ]• bi. A hang léte/ézOról 
»/.onkivQ1 még ax a cs i rkaló ő r s i e m tesx 
t.«no«ágot, aki a Mgrgit-bidfo elölt teszi meg 
kötelességszerű Bétáját ebben a dermesz tő 
hidegben. Nehézkes léptei távolról sejtetik 
tenne a r endőr t , mert ily egyhangú, kunér t 
I pései va lóbau csak annak lehetnek, ak i 
nek, ezt a reglement irja e lő . É s a I 

rendőr reglement ja kér le 'he le l lenül intéz
kedik s nem ismer munkaszünetet m é g ezen 
a szent é jszakán sem. Pedig oly á l ta lános 
ez a munkaszüne t mindenfelé, amerre csak 
felvi lágosodot t keresztény lelkek é lnek | 

Milyen t e rmésze t e s ia a z ; hogy a 
munká< leteszi a pöröly t meg a több i Intim 
ember a maga kenyérkereső szerszámjai t , 
sukor es a szent nap előestéje : a karácsony 
est elérkei>k És még s, ! Bognár Mihály, a 
buzgó kalholikus, azt találja természetesnek, 
am t ő moift mivel : a szolgálatot . Pedig 
nem te oly különös ember é t a Bodnár Mi
hály, a 7648. számú székesfővárosi rendőr, 
mindössze csak levert és szomorú. Meleg 
téli s apká já t kissé a fülére húzza , axtán 
eltűnődik a múl ton . Azon a boldog éjsza
kán, amelyen ép ugy ÍUt\Ult es a ezudar 
decaembeii .szel, mint most. de hará t -ago* 
otthona kandal ló tüsénél százszor ta jobban 
melegí te t t a csa lád i szeretet lángja, meg a 
feldíszí tet t karácsonyfa a p r ó , kis gyertya
fénye, ha csak akkora volt is, mint a Bog
nár Mihály kis ujja. A szülök boldog é rzése 
szí tot ta a csekély gyer tya lángokat olyan 
forró tű s sé , amilyen forró szeretettel s u 
lök csak környezni képesek egyetlen gyer
meküke t . Aaota egy teljes év múlot t el, 
h a r o m i a a i h a t v a o ö t nap Bognár Mihály felejt
hetet lenül boldog családi tö r t éne tében . A 
gyermeki szeretet forró lángját a szülők ke
beleben egy fjgdalmas érxea váltja fel as 
idén. Csillogó karácsonyfa helyett ma csak 

egy parányi s í r h a n t jut nekik o d a k ü n n B 
sivár t emetőben . E s«»m TU hnly egyik 
fé lne-A zugában alussza ö ok álmát as a 
á r t a t l a n te remtés , kit mén egy rövid é\ 
elölt bá lványozás ig rajongó szeretettel hal 
mozink el a bána tos szülök A kötelesség 
tudó rendőr re ez a keserű v u s z a e m l é k e z é r 
oly fájalmasan hat, hogv alig tud m a g á t 
uralkodni, s meggyorsí t ja lepleit, mintegy 
felmelegíteni aka rván fasó tagjait, melyek a 
nsgy hidegtől a m e g d e r m e d é s h e z közel 
á l l anak . 

A köd ezalatt agyre s ű r ű b b pá rákban 
szövi be m a g á t as éjszakai sö t s t eégbe , min
dent lá tha tn i U n n á téve a szemlélő előtt. 
Még a h m g is olyan aa já 'aágo* tompának 
tűn ik fel, ha ugyan hangnak mondha tó az 
a gvanus nesz, mi a hidlö vámkorlátja mel
lől ide hallatszik. Bognár M hnly figyelmessé 
hiss a szokatlan zajra, s mintha valami helsŐ 
sugallat in tené , a kötelesség tuda tá ra é b 
red. Mintha lá tná , hogy a híd alacsony 
vaskorlát jánál egy sötét alak ideges moz
dulatokat tenne. Arra tart, s midőn egészen 
o d a é r , egy igénytelen külsejű aovány nőt 
lát maga előt t , aki g y a n ú s viselkedésével 
mindjárt elárulja, hogy nem leli a helyét A 
n e h é z U'h kendő alól kifejezésteljes ex a 
tekintet, mintha sokat nagyon sokat akarna 
mondani a h a t ó s á g e m b e r é n e k . A sors vég
letes viszontagságai ál tal ü ldözöt t é le tnek 
egy szomorú képével talál ja magát szem
ben Bognár Máté , amint a nó karjai között 
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komoly nó megál l ja a helyét, elsőnek 
tekinti a kötelességét, pályáját, melyre 
a sors, családi körülményei , hivatása 
emelték. L e l k e nemessége, értelme 
ím ysége, erkölcsének ereje s tisztasága 
egyenlő munkát teremt a férfiakéval. 

Mennyive l nemesebben, józanabbul 
I fel a müveit nö a hivatását , 

mini a műveletlen ! Hisz a művelet
lenség még az erényeket is megrozs-
dásitjl S a m a i korban, a m i k o r fél 
H Z e n b e r a testi munkától , a mikor 
H k n v ü / é s még a legszegényebb c s a 
ladokat i s megmélelyezte, a mai k o r 
ban kétszeres lelki eróre van az 

/.onvnak szüksége, hogy elbirja a 
fő d harcsot , hogy nevelni tudja 
gyermekeit , hogy segítő társa legyen 
férjének, küzdjön vele, könnyithessen 
rajta ne csak odaadó szeretetével, 
Önfeláldozásával, hanem tudjon segíteni 
alapósan gondolkodó logikájával is, a 
mely tartóztatja a pazarlástól, sarkal ja 
a % M d »s. nemes munkára. 

S azért én minden nevelés a lap
i u l a józanul gondolkodás és j ó 

Leszi m. A rossz ember sohasem 
1 het egészén művelt , és minden m ű -
vi Itségünk alapja az okosság . Éles 
észt, gyors itélö képességet nem m i n 
ik »ik ni k r!d a gondviselés , de a 
v abad akarat mindenkiben megvan, a 

I a szivet jóra is, rosszra is v i h e t i ; 
iban ha zseAge korában idomítjuk 

pvermek szivet , fejleszijük benne a 
pet, a jót i s , -a nemeset, a rut d o l -

II elzárjuk elóle, vagy ha meg is 
1 megutáltat juk vele az al jasat, 

111 gértel jük, m i a következménye a 
1 - I n j l a m o k n a k , m e n n y i t kell s o k -
t r szenvednie annak, ki csak keveset 
vél v -éli is és m i l y sokszor kell az 
etTífienifek ártatlanul szenvednie a világ 
romlotíiágá, az emberek félszeg fe l -
logása miatt . 

Az egyoldalú, a félszeg ítélet 

többnyire a félmiiveit nóben mutat
kozik. Jobban szeretem a természetes 
eszű pár embert, mint a félmüveltet, 
mert ez utóbbi h iu . képzelődő, önhitt 
és a jó Ég tudja, még mi lyen. Hiúsá
gában szépnek, jónak, tökéletesnek 
képzeli magát, minden hibáját erénynek 
látja; azt vél i , nálánál okosabb, m ű 
veltebb nincs , pedig az egyik baklö
vést a másik ulán követi el. Pálczát 
tör mindenki felett, a nélkül, hogy 
hivatva vp lna r e á ; elitéi mindenkit , 
mielőtt megbizonyodott volna róla, hogy 
v a n - e alapja ítéletének. És nem res
te l l j , ha arról győződik meg, hogv Ő 
alaptalan dolgot hallóit , s még aiap-
talanabbul beszélt. 

S ezeknek a kinövéseknek, fattyú 
hajtásoknak ki az o k a ? A félszegül 
gondolkodó anya Az plántálta a 
leáftybt, mert ki nem irtotta a cs irá
jában, mert táplálta mert vak s z e m 
mel nézte 1 gyermekét. S az ó v a k 
sága, az áls/.eretet, h'zlalta e rut 
tulajdonságokat ; ártott a gyermekének, 
ártott a társadalomnak, a h >zájának, 
az emkerisőgnek. Egy család erós, 
szilárd törzsfáját elvonta a társadalom
tól, melynek hasznára lehetett volna, 
igy csak ártalmára van mert önzésében 
azt akarja, hogy az egé^z világ csak 
neki hódoljon, neki fi/.essen adót 
anyagi és erkölcsi jövedelméből. Az 
ilyen nőknek z t i n csuk egy a szeren
cséjük, hogy határtalan hiúságukban, 
vakságukban nem látják a kellellen 
ha 'ást , melyet a társadalomra gyako
rolnak. Azért minden anyának első és 

| szent kötelessége volna, hogy a leányt 
! j óz inu l gondolkodónak nevelje. 

A k i józanul gondolkodik, az 
1 rossz ember nem lehet. A család 

legdrágább kincse a nó szive. A nő 
angyal és Ördög egyaránt lehet. H a 
rossz a nő, ments Isten tőle ; de ha 
jó , akkor őriző angyala, lelke, oszlopa 

1 g y e r m á k p ó l y á t pillant meg. Ax eteránt 
A mély gÖfOadáéfl szOrijs keblére a kis-
l , milröxbed tévelygő tekintetével a 

n folyón úszkáló hatalmas jégtáblákra 
b utiul Aztán mintha "Ölét tervétől hirte
len m ' g i s x o n v o d n é k , gyermekére tereli te-

tét , m ntegy tanácsot, vígasztaléit várva 
. . A r ártatlan apróság erre fájdal-

ni« au s í ró h i n g ó k a t hall tt anyja kebléről, 
1 i s e r r a C H á t t M nó válasznak veti . 

Honn je lnek, bistató jelnek tekinti ezt, 
Kzórnvfl s t a n d é i n végrehajlására. A rendőr-
n A l a p o t aggodalmai támadnak, hogy ex 
az Hgv / .ony végletet taándéka elkövetésével 
a! gha kéaik tokáig, s ép axon van, hogy ft 
női k e l l ő ügyességgel elvonja a híd ve«ze-
I m a i I 01 útjától. Abban a pillanatban az 

é le tun t nö esdeklő hangja szólal meg: 
— A /, égre kérem . . . -
Valósz ínű leg ax ixgsíotteágtól ctoklik 

nteg r e m e g ő hangja, mikörben hirtelen St
íl tssal bontja ki kendője alól a gyer

e k e t é s a rendőr felé nyújtja Bognár 
Mihály önkéntelenül térjs k i kerjeit a kis 
»r ia t ' an«ág fe'é, de exzel egyúttal bilinceet 
rak a /okra . Nemes cselekedet végrehsjuaá-
han g á t o l j a meg ex a bilincs a köteleaaég-
lud> ididőrt ! A sorsüldözött nő él ax 
alkalommal. Semmi sikoly, semmi jajkiáltás, 
m é g csak egy puszta búcsúszó sem l e b b e n t 
el az öngyilkos a jkáró l . Csak egy tompa 
zuhanás t követő z e j hallataxik fel a h idra , 

jégtáblák B u r l ó d á M i d é z e l é . » . 

Boenár M'hA'y ft hídról hosMzasan nézi, 
keresi tekintetével az áldozatot a Duna 
felszínén, d* nem akad rá. Aztán a kia 
hátrahagyottat vea/i szemügyre Oda viszi a 
gázlámpa alá. hogy a légtze«zfény lángjá
nál jobban láthassa. A gyermek arctát nem 
veheti ki tisztán, mert az gondosan be van 
burkolva, hogy a csipös hideg ne érje oly 
könnyen A szegényes pólya nyílásában 
azonban egy apró papírszeletre akad ; ez a 
pár szó van rajta : 

>A jó emberek oltalmába. Egy sze
rencsétlen anya*. Bognár Mihály pedig jó 
ember. 

a 
Híjnalod'k Az idő rtegv órára jár 

és Bognár Mihályt más vá'»ja fel a szolgá
latban, Mikor azt átvesti tőle egyik társa, 
előbb bemegy a hivatalba jelentést tenni, 
mert iesete« volt az éjjel. A »corpus 
dehetic-t azonban a világért sem hagyja az 
őrszobában Annak már csak jobb helye 
lesz Ö nála otthon. Odahaza meggyújtja 
rmod a két lámpáját karácsonyfa helyett, 
mert hisz nem készültek. 

— No de majd jövóre, ha az Isten 
éltet — mondja rá a felesége . 

Révétz Lajot. 

egész családjának, Csak a jó anya 
tudja mindenét feláldozni a gyerme
keiért, fér jéért ; csak az tud nélkülözni 
álmot, táplálékot, ruházatot, hogy 
szeretteinek áldozza ; csak az tutjja 
magát eszköznek odaadni szeretteinek 
czéljai elérésére ; csak az tud férjének 
nem kinzója, de támogatója lenni. A 
nó azonban csak ugy éri el szivének 
e tökéletességét, ha csemete korában 
hajlítják, ha akkor szoktatják az eré
nyek gyakorlásához, ha akkor értetik 
meg vele, okosan, tapintatosan, hogy 
az ember nem magának született, az 
élet csak eszköz a világ nagy gépe
zetének fentartáséra és hogy az e m 
beri hivatás magasztos czélját elérje, 
korán keli lelke nemes tula jdonsága
inak ápolásához fognia, korán kel l 
lemondani földi hiúságáról, hogy 
edződjék olyannyira a szive, hogy a 
sokféle rozsda meg ne foghassa a 
nemes fémet. 

Ha rendbe veszem azokat a ser -
] dülő növendékleánvokat, a kiknek 
| fogékony lelke sok szép ismeretet 

gyűjtőt , a k ik csak ugy lesik a j ó 
, szót az ember ajkáról ; ha elgondolom: 
| Istenem, ezek a viasz-szivek miféle 

salakkal fognak vegyülni, ki lesz e 
; jóra termett lelkeknek a mélője ? ! 

Talán a vak szeretet, az anya hiúsága, 
közömbössége ! Félek, de nagyon fé-

! lek tőle mert — fájdalom ! — kevés 
anya tudja a leányát ugy nevelni, a 
hogy kellene. Innen a sok ^zerencsét-

; len házasság, innen a tömérdek b o l -
; dogtalanság ! Igaza volt Rousseaunak, 
I a nagy franczia naturalistának, a 

czivil isatio nem mozdította elő ax 
emberek erkölcsi ha ladását ; mert az 
emberek kicsinyek, gyarlók, a legna
gyobb része nem tud elfogulatlanul 
ítélni, nem tud egészen müveit l e n n i ; 
a félműveltség pedig nemcsak nem 
üdvös, de veszedelmes is. 

A leánynak nevelésén alapszik az 
egész világ. A nő irányítja a gyemek 
lépteit, I nó neveli a leány szivét — 
lelkét, a nagy férfiú magasztos j e l l e 
mének ő ód szilárdságot, a tudóst, a 
nagy hadvezért, ő sarkal ja , tehát a 
legszentebb kötelessége minden a n y á 
nak, hogy leányát ne csak magának, 
hanem a társadalomnak, a hazának 
nevelje. 

Dfttler Ida, Regina. 

H Í R E K . 

— Előflzetéei felhívás Tisztelettel fel
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltélelek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG* 
k i a d ó h i v a t a l a . 
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— A bekövetkező k a r á c s o n y i ü n n e p e k 
a lka lmáva l t. o l v a s ó i n k n a k boldog ü n n e p 
lés! éa zavar ta lan c sa l ád i ö r ö m ö k e t k í v á 
nunk. 

— Karácsony. Köze led ik az e m b e r i s é g 
Ifgizebh ü n n e p e , a szent K a r á c s o n y napja. 
A z emberben kivesz a gyű lö l ség , a vad 
indutslok megazeliilfílnek, a szeretet b p ' /.ik 
minden szívbe, mert itt van az a nap. a 
melye* Ő szü le t e t t , ki maga a m e g t e s t e s ü l t 
j ó ság é s szeretet volt . A k a r á c s o n v est ét 
minden c s a l á d a p a Otlhona k ö r é b e n tölti el 
• midőn a k a r á c s o n y f a a p r ó gyergyuUr I 
ktgvulnak, l ángba borul ezer és ezer kis 
gyermek arcza, mert e nap az ö röm ü n n e p e . 
A v á r o s b a n m i n d e n ü t t meglátszik a fcftae 
IrdŐ ü n n e p nyoma. E s l é n k i n t m á r j á rnak a 
• Bethlehemesekf a k is j á szo ' l a l és n ínc* B l 
* felnőtt , ki a k á r h á n y s z o r végig nem hall 
ga tná az ismeretes t ó r éne te l . Mert t £ y » M 
r ü s e g é b e n is olv vonzó M T , — A holtok 
k i i a k a ' a i megtelve -< • s e b n é l - f f b f e jó t ék -
•zerekkel , melyeke * J ó g ' e n m k e i k á p n a k , 
De jól ia visel i mar • ? az a p r ó s á g Karácsony 
tá ján , hogy a kis J e / u s k a harag já t m a g á r a 
ne zuditaa. 

— A vakáczió A hMyb-l i f ö g y m n s s i -
umban a ka rác sony i s / ü m d ő k f hó 2 2 - é n 
k e / d ő d n e k é s megszakóAs néÜUI j a n u á r 
3-»ig tartanak A deákok ö r ö m m e l vagy 
b ú s r a vált k é p p e l t é r n e k haza ^ /ü lő ikbe; : , 
m á r mint a kinek b i z o n y í t v á n y á b a ez az 
Ommosus szekunda be lekerü l t . K é t h é t i g ' 
k iha l as élet a (•' g> mna-ium t e r m e i b ő l , az 
ifjúság vigan éh napjait a * un dő tartama 
alatt, hogy a n n á l nehezebben esaek a vissza
t é r é s a két h - atfella u t á n . 

— Anyakönyvvezetők k i n e v e z é s e . A 
b e l ü g y m i n i s z t e r iuoi veze téséve l meghízol 1 
m . k i r miniszter- Jnök S< -mogyvárm.egvében 
ax a p á t i a n y a k ö n y v i k e r ü l e ' b e n Hsran t 
G y u ' a , a felső «e»eHdibe, Macsek S á n d o r , 
a d r á v a - f o k í h «. H*d* Benő , a s o m n g y v á r i h a , 1 
Szosxoiczky E n d r - , vrgül a nagy-hat s á g y i h a , 
Krá? A n d r á s seg< dj«'gy7Őket a n y a k ö n y v v é - i 
t e t ő h e l y e t t r s - k k é nevezte k i és az apá t i 
és n a g y - h á r s a g y i helyetteseket a h á z a s s á g i 1 

a n y a k ö n y v i e rte-c> el éa a h á z a s s á g k ö t é s 
nél való k ö ' r e n nkodéHf.©! is megb íz t a . 

— A B a h tantavi Gőzha józás i R é m -
v é n y t á r s a ag a beá l lo t t tél i i d ő j á r á s kftvet-
ke r t ében uvy a s / .emély , mint áru«zá hUst 
at összes Mlomasofc közo t l végleg b e s z ü n t e t t e . 

— Uj Szer a phyl loxera ellen E g y 
franczia v e g y é s z a k ö v e t k e z ő h a t h a t ó s azért 
ajánlja a phy l l x e r a e l l e n : H a agy k l ó \ 
p ikr ins tvat feloldanak ki lenczven liter víz
ben, oly oldatot kapunk, melynek literje 
csak mintegy kél k r a j e z á r b a ke rü l és a mi 
l e g h a t h a t ó s a b b el'enszere a phyl loxera pusz
t í t á sa inak . Ez a fo lyadék a h i r r s franczia 
• e g y é s x á l h t á - a aze r ín t nemc-ak a phylloxe-
r á t puszt í t ja el , hanem az ö«szes több i gór* i 
csftvi á l l a tkáka t , igy az ú g y n e v e z e t t f- h-r 
fé rge t is, mely a szőlőtő g y ö k e r é b e n t a l á l 
h a t ó . Legjobb, ha j ú n i u s , jú l ius és augusztus 
h ó n a p o k b a n fecskende*>k be a nzőilfl tőké-
ket. A z a lma, k ö r l e és b a r a c z k f á r a ennek 
a szemek h a s o n l ó h a t á s a van . 

— Bá lese t K ö n n y e n v é g z e t e s s é vál
hatott volna az a haleset, mely a mult hé
ten * m á v . Szomajom m e g á l l ó h e l y é n é l tö r 
t é n t . A z á t j á r ó n á ' egy Ökrös szekér haladt 
a p á l y á n keresz tü l , mert a s o r o m p ó k nyi tva 
vol ak. A z ar ra r o b o g ó vonat a s z e k é r há
tu l só részé t -Ikapta é s azt darabokra iö c 
A s z e k é r b e n ülök csak nagy nehe/en tudtak 
kiugrani. A felelősség a b a l e s e t é r t az ő r t 
terhel i , ki a vonat etöt t elfelejtette a sorom
p ó k a t lezárni . F e l e d é k e n y s é g e k ö n n y e n két 
ember é l e t ébe kerü lhe te t t volna 

— UJ levélbélyegek. E m h i e t t ö k , bogy 
j a n u á r l é v e l u j , k o r o n a é r t é k b e n szállí 
tott l evé lbé lyegek lépnek forgalomba E 
bélyegek ra jza k o s z o r ú b a n p á r n á n n y u g v ó 
korona, mftgölle a ms<>yar Alfö 'd kepe 
felette repü lő t u r u l m a d á r r a l . Az e g y k o r o n á s 
bé lyegeken a k i rá ly feje k o r o n á v a l a a 
h á t t é r b e n fehér k e t t ő s kereszt. A h i r l a p b é -
lyegekea a magyar ez 1 mer rajzát í z l é se i 

diszitAa veszi körül . A z uj bé lyegek k ö z ö l t 
a filléretek lesznek a legc-inosabbak, t e h á t 
azok, melyeket az á l t a l á n o s forgalomban 
haszná l a közönség A z uj hé tvégeke t már 
j e n u á r 1-én kiadja az á l l a m n y o m d a , de m é g 
a mostani bé lyegek te jesen el nem fogyott, 

| a régiek is é r v é u v b * n maradnak. A s uj 
bélyegeit s / inei a m< s 'ani b é l y e g e k s z í n é 
nek körfiP e'Ü1 megfele lő les / . 

— Somogy vármegye kf t r igazgétár i M -
! zot ls tga legn ó b b tar lot la T a l M n G v u U 

főispán e l n ö k l e t e alatt rendes havi ü l é s é i . 
\ A p e n z i i g y i g a / g a t ó jelentene Bcennl az adók 

g y é r e n folynak be. miér t h a?nk brhajte**a 
: I ránt megtettek n kellő in tézk d **cket. Az 
' egéz epi á ' l npo t , a mepvéb* n r t-oft urat-
! k <ló vö rh^ny tő l eltekintve, lefused k ie leg i -

tőnek m o n d h a t ó . 
— A k, pusv ri l o r c so lva pályát t Nó 

17-én : tü*" ) tó z'oiekar k ö z r - o fi öd.-*-*vl 
1 mégnyitotják. A jégspor l h ívei tftrnc raeyi 

ö / ö n l ö ' f c t s p á l y á r a , un 1vn» k f ra-fli;«'n'-
I l«n ipaógkfója minded e lköve t , hncy a ' 

I özönnég ig' in e* u i in A l > ile< jvd'vht* m é r t e k 
ben tahl jmidk kielégítést* K m i é he ió , hogy 
az idő já rá s ezen a télén kftfvezftbh '*-sx a 
korc-olyakedvc ló I ö üu-tegre nézve % fiogy a 
p á l y a jó idr ig ny M-a maradhat. 

— A meglopott alvafi . A . C s u r g ó és 
V i d é k é * - h e n olvassuk a kőve tkező K M - t e l . 
mely eléggé Mus t rá l j a a magyar nép rom
la t lan , b e c s ü l e t e s / vol tá t , de egyszersmind 
azt is, hogy mi (yen k ö n n y e n rászedik a 
gazemberek. S z e g é n y , de r i tka b e c s ü l e t e s 
község a c s m g ó i j á r á s b a n a n e m e s s é g é r e 
S 'ka t a d ó I ' i t r ó . K o l e l e s s é g l u d ó , engedel
mes, t m h r r s z e r e t ő n é p ez, m-lynek alig van 
p á r j a . A nagy j ó s z í v ű s é g n e k esett most is 
á l d o z a t u ' Feke le Ferencz BáOieDt K a n i z s á r a , 
I o." tn h á n y darab s z a r v a s m a r h á j á t eladja 
Kanizsán la t tá egy ismeretlen g á z e m b e r 
hogy a fö ldműves kozW 400 frlot rakott 
zsebre s a z u t á n sz»'imne1 kis rle. Megtudva 
az á ldozat l akásá t , elÓre etetett P i t r ó felé, 
ugy hogy ő e lőbb ér t haza. mint Feke t e , 
a k i m á r u d v a r á b a n t H ' á 1 1 H az e rős , v á n 
dor ó legény forma, s z á l a s idegent. M d Ő n a 
ga (te is m e g j ö t t , k é r t e ó t . hogy adna neki 
az ej je ' re há lás t , mit a jósz ivü g*zda nem 
tagadolt meg, aől j ó t| agyar szokás szerirjt 
v a c o r s v i i l ("> in• leg ágygyal is c i tá l ta . V a -
C ' O a u én K i l é t e a t inók arat a bugyel
láris* al H l á d á j á b a tette s az A a c s a l á d »z 
smerei lenne! egy zzobabm l e f e k ü d t e k . É j 

fél t á j b a n »•/ mi a gazda fe l éb red t , meri 
k i s sé fázott | a mmt ész revesz i , hogy az 
ajtó nyi tva van, hogy az ő v e n d é g e nem 
fekszik az á g i b a n , s hogy l á d t j * ny i t va 
áll p é n z n é l k ü l ; nyornlian l á r m á t f lo t t , 
szomszéd ja iva l a lolvaj kerekesére ind 11 it, 
de biz ai m k nyoma veszett. A szeg* ny 
jó sz ivü ember , 0 1 nal fr l jelenlésl lel t a 
c s e n d ő r s é g n é l , a / in iban ezek sem akadtak 
a gazember r n o n i x m . 

— Szénkeneggyár D u n á n t ú l o n . M n i 
| hall juk, a koiniHny Nagy-Manyok011 á l lami 

s zénkéneggya i a ' akar felálh ant. E z a s r é n -
k é n e g g y á r ' á l n á el ax egész Du <éntul és 
Peslvarrm-gye e z ü k s é g t e t é t . Fe i ső Magyar
o r s z á g l é s / é r e pedig Nyi t ran ( h j * f r l a ' l i -
tani az á l l a m uj sz*nl é n e g g y á ' a ' l akkor a 

I za ln lna iva l e p y ü l t hárOm ily t y * r fo* 
| u i ö > o d n l az o r s t á g h s n s nem lesz s -ü - é g 
| F ra t i cz i a -rszúghól d r á g a p é n s e u ho/.atni a 
. SzéU e ' 

A h a n n g t ö r t é n e t e . Kts rÖlyAv esz-
I temteje imo iá ' , hogy a templomok b á d o g 
I t e t ő i a ló l e lő szö r hangzott el a h a r a n g s z ó , 
I t o v á b b á nyo lc / azázk i l enczve i ih* t eve mult, | 
; liOgv ha /ankban ia m e g a r ó l a h a k az é r e z 

n i - Ivek. A z e lső k e r e s / t é n y e k meg n m 
I i s m e r t é k a harangot, őket InngOs k i á ' l l á n -
I snl h i v ' á k össze az istentiszteletre, 11-ikös- ( 
i ben f i k a t e p f C t u k i a l lop"gtak ajfi k n vagy 
; két ap >* d - » / t . a d s t a b o t c**p'a ú B*é j r l 
| adas gy anánt. Az « M h / rang 1500 e* elói t | 
i Komp i m á b a u a nó • 'Xekes* gy házban koaj- ' 

du l meg e!Ó*/.or s a bó?cs C» jámbor* P . i l 
p ü s p ö k ö t nev, ?tk f ít a - j á n a k . Innen k i f b t m 
lag a harang laMiul 'cauipana* és >uote« , 

nevet v i se l . S z é p legenda s»ól a r ró ' , m i k é n , 
jö t t rá Pál p ü s p ö k a hnrxng eszméjére . Al 
konyatkor a j á m b o r főp p egy e rdő t i sz tá 
BOB haladt á l ' a l és m é l y e n e l m e r ü l t gon
dolataiba. A b íbo rvö rös éf t énye visszverő-
döl l a zöld lombokra éa k ö r ü l ö t t e oly 
nyugalmas csend va ' a , h o b y PA' önkén te le -
r ü| zcl ulcvolA kezeit * f,-'ktehott : »f!g 
Ura , légy á ldot t , d icsőí te t t é« adj jelt ma 
Vádról, hogy melleltem vagy a 'eszesz utolsó 
napjainng ' t E k k o r nagy halkan csi l ingelő 
Dfai hallatszott és az istenfélő püspök ész
revette, hogy az e r d ő kek ha rangv i rága i t 
r ázoga t j a a szellő. E n n - k e m l é k é r e Pál 
pü p ü k a nólai dom r e s / é r e óriási érez 
ha rangv i rágo t Ön te i e ' t , urely ezen tú l állan
d ó a n m r g u ó ' a ' l , ha imn-a gyftltfft össze a 
h vek. 

— Nagyvá rad vá rosa az ujonan épült 
B'inhHZ ben lt t tobb pályázó ;nel'Őzésével 
Bon Og\ 1 K i i o i \ nak adta bérhe, Igen való. 
**z 111 ii t ehá t , hogy Somogyi irtt.l.é nem IftJ 
K pnsvana . Kelmerül t ehá t az a ké"t 
hogy mi le- / a k - p o s v á r i szinés/**t»el ? K ' v 
he 'y l i f l i lap és :» P t - c ó N a p l ó köröt t valói 
ságo h. r c indult meg e k é r d é s korul 
engedje meg p*csi kol légánk rpí «l b**n a 
kérdésh«fl a » K a p o s v i r « - n a k ndunk igazai. 
A / S I I M nem lehel k i fogásunk , hogy a p*c*i 
áz in igazga tó K a p o s v á r o t t ia tarthasson eló-
a d á s o k a t , de azt m é l t á n megkövete lhe t jük , 
hogy ide teljes t á r s u l a t á t hozza és itteni 
vend- g ^ ' e r e p l é a e ide jé re ne szabadságol ja 
legjobb erő i t , n mit épen Somogyi ia meg
tett hol j á t s z a n é k a pécs i sz intárrula t » 
A ino-dani a r e n á h ; n semmi esetre sem le
het m á r e l ő a d á s o k a t tar tani , mert az olyan 
r o s k a d o z ó á l l a p o t b a n van, hogy m á r a mult 
euisonban is g e r e n d á k k a l kellett az oldalait 

! m e g t á m o g a t n i , K a p o s v á r o n bizon elkelne egy 
megfe le lő sz ínház , a v á r o s szívesen magszal 
vazna tekintélyes ö s s z e g e t er re a czélra ez 

1 esetben azonban e l v á r h a t j u k , hogy a társu
lat ne akkor jö j jön K a p o s v á r r a , mikor a 
k ö z ö n s é g legnagyobb része m é g a fürdŐk-

j hen n y a r a l , hanem Őraze! tartsa az előadá
sokat. E r r e a k é r d é s r e kü lönben alkalom 
adlan m é g vissza fogunk t é rn i . 

— Ingyenes nép ies szölőszet i és borá
szati tanfolyam A földmivrlé'ügyi m. kir. 
Minister elrendfl ie , hogy szől é< bor. ke-
rftlátafclréUf m:nél t ö b b hetven 5—6 n-pon 
ingyen* | szől. és bor. tanfolyamok tar la i -
sanak s a tanfolyamnak m e g t a r t á s á v a l a 
H öl. és bor kiTÜ'el i fe lügyelöket buta.met,: 
A k a p o s v á r i szől. és bor. ke rü le t i felügyelő 
u v e z e t é s e alatt íévŐ kerü le tben ezen ingye
nes tanfolyamok m e g t a r t á s á t Kapo-varon 
kezdi meg. A tanfolyam december hó 29-én, 
30-án . 3 I én éa J anuá r hó 2-án t-án és 4-eo 
iiHponkent d. u>an 4 - 6 órnig, a városháza 
n a g y t e r m é b e n I *sz megtartva. 

— Mayhivó >A k a p o s v á r i iparos ifjak 
ö n k é p z ő k ö r e * folyó evi j a n u i r hó I - é n a z 
• Iparc v e n d é g l ő összes hrlyiMégeiben pénz
t á r a j a v á i a l á n c z c z a l egvl>e ö to t t zár tkörű 
• Mük-dvelŐi es té ly i* rendez, melyre U urat 
(és b. csa lád já t ) tisztelettel megh ív ja * ren
d e z ő s é g B . l é p t i d í j ; I I V . sor 80 kr., a 
többi sor 60 k r „ á l lóhe y 50 k r . Kezdete 
8 ó r a k o r . Fe lü l f ize tések a jói • konyczel le* 
k i n t e i é b ő l k ö s z ö n e t t e l fogadtetnaic és hír* 
lapilag n y u g t á z t a t n a k . M ű s o r a p é n z t á r n á l 
d í j t a l a n u l . E m e g h í v ó m á s r a át nem ruház-
h s t ó éa k í v á n a t r a f e l m u ' a i a n d ó . 

— Anyósok K ö n y v e . S .naaka Andor, 
kinek BSfféf « A b a h o n á r ó » szóló n é p k ö n y v e 
<H a ' M a g y a r K ö z m o n d a ok Könyve* cz. 
nagy m u n k á j a u t á n már *okau ismerik, leg
köze l ebb uj és gonoezbi'ott k i a d á s b a n adja 
ki az 1888 han e laő kiad - i . n megjelent s 
rövid par h ó n a p a te l l e j iapkodol t a azó ta 
folyton keresett | » A n \ o - . • K *nyve« cz, 
komaiaa éa szat ir ikus m ü v e t 1 2 1 4 i vny i 
( / y 2 - 224 U d a l ) tcrjedelembt-n, igen 4>***< 
k>alnt,iKhan kerek 5 ezer p é l d á n y b a n . T e 
kintve a K O k boldogtalan vő helyzetet, ? a -
los /mu, hogy ezek anyóaa ik m e g ' r e f a l a - á r a 
én I o-zar taxára meg fogjak rendelni ezt a 
OiUokái, m t í t ) i e tiz év ota folyton érkeznek 
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a m e g r e n d e l é s e k • melyben t x á m o t b e s z é l y 
kén é s ve r sen kivül sok-sok j ó é s rossz 
a n y ó s v ezez le<z k é p e k k e l i l l u s z ' r á l v a meg
ö r ö k í t v e E g y fűzö t t p é l d á n y á r a ké t l á r 
más korona , b e k ö t ö t t d í s z p é l d á n y pedig 
négy korona, mely c s e k é l y ö s s z e g s z e r z ö -
k J Ó n e v é r e Bogdáné ( B a r a n y a m.) k ö z s é g b e 
(pr-.ta he lyben ) k ü l d e n d ő . G y ű j t ö k minden 
hatodik p é l d á n y t ingyen kapjak. A k ö n y v 
1900. áp r i l i s e l e j é n P é c s e i t fog megjelenni 
s o n n é t b é r m e n t e s e e s z é t k ü l d e t n i . E mun
k á b a n h i r d e t é s e k is lesznek m e l l é k e l v e , 
melyre v o n a t k o z ó l a g s z i n t é n S i r i s a k a ad 
b ő v e b b fe lv i l ágos í t á s t . S z e r z ő e k ö n y v é t 
pziveseo a j á n l j u k az i rodalom e n e m é t p á r -
to ók figyelmébe. C z i m : S i r i s a k a Andor , 
Bogdán 

— Előkelő n ő s e m b e r e k roppant t ü r e l 
m e i é n é j s z a k á k a t t ö l t e n e k most e! S 
pedig a legmoralisabb o k o k n á l fik,'a. 
L i d e r c r n y o m á s h o z h a s o n l ó m ó d o n sebe: 
dik m é g a l e s z e g é n y e b b r e is az aggodalmas 
ké rdés : Mit v á s á r o l o k f e l e s é g e m n e k k a r á -
c onvra ? P é l d á m k vannak , hogy egy 
ü n n e p n a p h o z v a l ó megb petén v í g j á t é k a , 
nayyon »s nagv t r a g é d i á i je lenet te l v é g z ő 
döt t . Ezé r t az e l ő v : g v á z a t - é t o k o s s á b n a k 
m e g f o n t o l á s n y u j t a ö k . F ü l k a r i k a t a l á n ? 
Ily neket c a k az a n y ó s asszony v á s á r o l h a t 
F.gy ó r á ' ? E * t mul t é v b e n kapta . S e l y m e t 
t»gy r u h á r a ? Igen, ha i / l é s é t e l t a l á l n á m : 1 

E z ideit ugyan . — E g y téli kalapo*. T a l á n 
a z é r t , hogy a - o b a l e á n v n a k aj n d é k o z z a 
m ut k é t é v v e l e lő t t ? E g y e b é d l ó k é s z 
lelet ? No, afcköJ <;z embernek nem vo lna 
mks dolga , mint a p ó t l á s o k a t e l ő t e r e m t e n i . 
Aha , egy s z ő n y e g e t ! Igen ha a va lód i és 
imi tá l t perzsa iak m o i t k a r á c s o n y i lőt t m é g -
egyszer o ly d r á g á k nem v o l n á n a k , mint 
ké l h ó n a p p a l k é s ő b b e n . S a j n á l a t r a m é l t ó 
férj v é g r e b ö l c s e s s é g é n e k v é g p o n t j á n meg-
á 1 a nem t a l á l k i t é r ő t U g y a n t isztel t a r a m , 
ne tör je t o v á b b a fejét a engedje á t e 
gondot a sorsnak 1 T e g y e l e h e t ő v é kedves 
ne jének , hogy mind a fennt e l ő s o r o l t k i n 
cseket a m é g t ö b b e t megkaphasson. V á s á 
roljon neki egy sorsjegyet t Vagy t ö b b e t ia. 
Te rmesze i esen a budapesti p o l i k l i n i k a 
nagy j ó t é k o n y s á g i s o r s j e g y e i b ő l , me lyek 
állal k. n e j é t azon helyzetbe jut tat ja , bogy 
egy és ugyanazon sors jegygyei 6 f ő n y e r e 
m é n y t 200.000 korona ö s s z é r c é k b e n , s z ó v a l 
k é t s z á z e z e r k o r o n á t nyerhe t . S mily o l c s ó n 
szabadul meg g o n d j á t ó l . H i s z ' egy sorsjegy
nek az á r a , mely mind a 6 h ú z á s o n u t á n -
fizetés né lkü l j á t s z ik s m i n d e n ü t t k s p h a ' ó 
csak egy korona. M ^ g egyet j e g y z ü n k 
meg. Ha eme ö r ö m t e l j e s a j á n d é k napo<on 
udvarias fé r jes asszonyok is l é t e z n é n e k — 
t a n á c u n k j ó , t isztel t H ö l g y n e k sem szol
g á l h a t u n k jobbal 

— A bank klrrae N é h á n y nappal aze
lőt t a fŐvár s fgyte b a n k h á z á n a k i g a z g a t ó j a 
a bank h e l y i s é g e i b e n éj jel i s zo lgá l a to t te l
j e s í tő ő r ö k e t k ü l ö n ö s e n figyelmeztette, s az 
ébe r sége t e r ő - e n a l e l k ü k r e k ö t ö t t e , mert a 
p é n z t á r i k é s z l e t h á r o m mil l ió forinttal meg-

ekedett A z i g a z g a t ó t e napon roasz 
sejtelmek g y ö t ö r t é k s veszé ly tő l félf, ugy 

y e g é s z éjjel nem tudott aludni. Mond-
1, víziói vol tak s i l y e n k o r b e t ö r ő k e t vé l t 

látni a bank p é n z t á r i h e l y i s e g é b e n . A rossz 
lem e z u i i a indokolt volt, mert ezen az. 

éjjel a legveszedelmesebb b e t ö r é s i k í s é r l e t 
l ' r én t , az egyik éj je l i ő r k ö z r e m ű k ö d é s é 
vel. E z az éjjeli ő r a p é n z t á r ő r i z e t é r e k i 
rendelt s z o l g á k a t a r e n d ő r r e l együ t t m á k o -
oyos d o h á n y n y a l k íná l t a meg s mikor azokat 
*z á lom elnyomta, a m á r v á r a k o z ó b e t ö r ő 
ket b e b o c s á t o t t a . E z e k a l e g h í r e s e b b kassza-
hirók voltak s igy k é t s é g t e l e n n e k l á t s z o t t 
hogy a bank mil l ió t e lv i sz ik . A be te - .ők 
közül b á r o m azonna l m u n k á h o z IA' ' . ' , a 
negyedik, a v e z é r u 'ani tá .sa szerint. Mikor a 
vezér l a u a , hogy a m u n k a p o m p á s a n fo ly ik , 
* vé l e t l enü l k e z e ü g y é b e e s ő s ott felejtett 
lapok közül eg et k i v á l a s z t o t t s o lvsni kez
det . P. . r peres m ú l v a s z é k é b e n hanya t t 
dőlt s hangos hahota ra f a k a d t A t ö b b i e k 
meglepetve meredtek rá , majd a kasszafu-

r i s t abban h a g y t á l , s a mind e r ő s e k b e n 
k a c z a g ó b s n d s f ő n ö k k ö r ű ' sereglettek, a k i 
a zMatyas D i á k . cz imü é r e z b p o t tartotta 
a k e z é é n . A vezér e z u t á n a M á t y á s D á k 
ból kezdett felolvasni, a mi annyira l e k ö t ö t t e 
a t ö b b i figyelmét a a mely Boa d e r ü l t s é 
get okozott, hogy a b e t ö r ő k 1 »i igy neve
t é s t ő l éa j ó k e d v t ő l nem tuduk dolgozn . 
£•< ez volt a bank s z e r e n c s é j e . A n e v e t ő k 
ugyanis egyszerre csak azt l á t t á k , hogy 
hs jna 'od ik s igy sietve e l t á v o z t a k . Mikor a 
bank igazga tó j a m á s n a p a t ö r t é n e t e k r ő l é r 
t e s ü l t , az e l ső peresben megrettent, de 
a z t á n sietett a M a t v á s " D i á k n a k k ö s z ö n e t e t 
mondani, mert e lap l ö ' s éges h u m o r á n a k , 
k a r r i k a t u r á i n a k a talpraesett v iczcze in rk 
k ö s z ö n h e t t e , hogy a p é n z t á r b a n levő m i l l i ó 
ka t e l nem r a b o l t á k . A M á t y á s D á k e lő
fizetés á r a n e g y e d é v r e I frt 60 k r . A 
k i a d ó h i v a t a l (Budapest , S a r k a n t y ú s u ' c z a 3 
sz . ) ingyen é s b é r m e n t v e küld m u t a t v á n y 
s z á m o t . 

— A fiumei c e o k o l á d é g y á r nagyban hoz 
záj'*rult a hazai ipar fe j l eaz ' é séhez . E h r 
neves g y á r á l t a l kéa/ . i te t t c o k o l á d é é s 
c a c a ó n a p r ó l - n a p r a jobban terjed az e g é z 
o r s z á g b a n é s k i t ű n ő i zéné l , fe l té t len t i sz ta 
s á g á n á l fogva fe lülmúlja az ö a s z e s m á s 
g y á r t m á n y o k a t . Alig é r t h e t ő , hogy h a z á n k 
ban m é g a n n y i a n akadnak, k ik e k i v á l ó 
m a g i a r t e r m é k helyett m á s , külföldi g y á r t 
m á n y t h a s z n á l n a k . 

— Minden hn\_ynek n é l k ü l ö z h e t e t l e n a 
dr G r á f é s T á r s a á l t a l k é s z í t e t t B y r o l i n 
melye t a l e g h í r e s e b b orvosok mint b ő r á p o l ó 
éa - 7 * p i ' ő s z e r t a j á n l a n a k A B y r o l i n az ösz-
sz t s c meket fe lü lmúl ja , az arcz minden 
t i s z t á t l . n - á g ó t e l t ávo l í t j a é s annak biztosan 
fehé r , ü d e . fiatal *zint ad. A Byr ulin-szap-
pan pedig a legjobb é s legkedveltebb 
toilette- é s gyermekszappan . K a p h a t ó 
minden g y ó g y s z e r t á r b a n é* d r o e é n a b a n , 
V e z é r k é p v i s e l ő K o v á c s M k * a Budapes t , 
V I I * Nya r -u t ca 18. P iospek tus t é s elisme
r é s e k e t ingven é s b é r m e n t v e . 

— Egészség és szépség t ö b b e t é r a 
g a z d a g s á g n á l , ezen kin s é r h e t ő el a B y r o l i n 
(dr . G r á f éa T á r s á t ó l ) h a s z n á l a t á v a l , mer t 
a b ő r t t i s z t í t j a , rugany i ná teszi é s az 
a rco t f ehé r í t i , ifjitja. K a p h a t ó minden 
g y ó g y s z e r t á r b a n é s d r o g é r i á b a n . V e z é r k é p -
v s e l ő K o v á c s Mik a, Budapest , V I I . N y á r -
u ' c a 18. A B y r o l i n t é s az abbó l készül t 
Byro l in - sz sppan t a l e g h í r e s e b b orvosok, 
t a n á r o k a ján l ják flftil f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
b ő r á p o l ó é s s z é p í t ő »• rí, Prospsktuat é s 
e l i s m e r é s e k e t ingyen é t rf lH ive 

Q S A R N O K . 

Uiioro a világot ! 
N e m vigasztal engem 

T a v a s z é r k e z é s e 
V i r á g i l l a t é d e s , r é s z e g i t ó 

R é s z e g í t ő k é j e 
Nem vigasztal engem 

Víg zaja a n y á r n a k 
N e m vagyok b a r á t j a 

S e m i lyen v i g s á g n a k 
Nem é r z e k ö r ö m e t . 

Sem s z o m o r ú s á g o t 
N e m v igasz t a l semmi, 

U n o m a vi lágot I 

Nem v igasz ta l engem 
A l evé lhu l l á s se 

Ha s í r o m r a hullna 
T a l á n jobban enne 1 

F e h é r h ó n a p leple 
H o g y a n v igasz ta lna ? 

T a l á n igen, — ha már 

Engemet t ska rna , 
N é z e m ablakomon 

A sok j é g v i r á g o t . . . 
— T ö b b van a szivembe I 

Unom a v i l ágo t 

N e m M l nekem napfény . 
A k á r hold M volna, 

K o r o m s ö t é t éjjel 
Csi l lag se ragyogna 

Minek a s z i v á r v á n y , 
Ff i , fa — minek vannak ? 

Mit é r m á r a nap fény 
A v i l á g t a l a n n a k ? 

Éj van-e vagy n i p p i l ? 
Nem lá tok v i l á g o t . . . 

V a k vagyok , vak vagyok, 
U' iom a v i ; xpnt 1 

D e csak ragyogna r á m 
K é t szép szemed láng ja : 

A z lenne n é k e m a 
Nap v i l ágos sága . 

Tavasz , s n y á r n a k kéje 
E r d ő n e k v i r á g a 

Benne volna ajkad 
E g y kis m o s o l y á b a . 

S m o s o l y g ó s kis a/Adat 
H a m e g c s ó k o l h a t n á m , 

E vi lágot soha, 
Soha meg nem u n n á m t 

Szőke Jenő. 

A mi házunk. 
1 

Nem m á r v á n y o s z l o p o n palota a mi 
h á z u n k , oh nem. H o m l o k á t nem d í sz í t ik 
a m i kec«*s , a p r ó szobrok, melyek h iva lkodva 
p o m p á z n a k a b ü s z k e k ö r u ' a k a t szegé lyző 
uj é p ü l e t e k O r m á n . Sem s t u k k ó , s e m 
f r e s k ó k nem l á t h a t ó k raj ta . Itt liftre nincs 
s z ü k s é g . K é t e m e l e t n y i magas az egész haz 
Csupán 

A z o n b a n mi szerefjük m é g U a mi 
h á z u n k a t . Ott rejtezik egy k k i s u c i h á n 
a liget felé, e lbú jva h a s o n l ó t á r s a i kft 
d e r ü k é n , csinosan viteg«»f«an. I t f nem 1 
az élet- F o k k a l vau s zegé lyez '6 az ut 
me lyek lombja nem d j t Ugyan, de / ö d* 
mmt a m a z o k é , k inn a szabad nagy e r d ő k b e n 
T a v a s z r a é b r e d v é n pedig fuva'mak j á r n a k 
erre, melyöl v i r á g o k r ó l , b o k r o V r ó l , éa 
k ö z ö t ' ü k s á l ' o n g ó kicsiny m a d a r a k r ó l r e 
gé lnek . M <itha a fdun l e n n é n k , é p e n 
o lyan a hangulat . Az u t c z á n kevesen j á r n a k 
és l á r m a nincs m á s , mint a v i l l amos elmo
s ó d v a h a n g z ó cs i l l inge léae . . . 

S z e r e t j ü k , mondom, eme sze rény egy
s z e r ű h á z a t igy d í s z t e l e n ü l pompa nélkül , 
a m nt van. R é g ó t a lakunk benne és i s 
mer jük e g y m á s t va lamenynyien . Eme meg
s z o k á s is oka s z e r e t e t ü n k n e k . Sokan nem 
vagyunk é s a pá r t á juk nem igen e l ő k e ő l k : 
hisz k ics inyek és fö lö t t ébb olc ó k itt a 
l a k á s o k . 

I g y h á t nagy ur nem igen kö l töz ik 
ide. Csendes , e g v s z e r ü azonban nem nyo
m o r g ó , j ózan n é p o k . A a n b > p é l d á u l a 
m á s o d k emeleten s e g é d d e l dolgozik és 
noha uj m u n k á t c i a k ri k i n készí t , nagyob-
b á r a foltoz, j a v í t g a t , jó dőbai ) busz fonntot 
is megkeres egy h é t al*t i estin M á r fé l re 
is le i t valamit , és k a r á c s o n y k o r a r a n y g y ű r ű 
ve i lepte meg f e i c a g e i , eme • i cs i , dolgos 
és v i d á m a s s z o n y k á i . A [ fUzéres é p e n , a 
k i a fö ldsz in ten l ak ik — boltja masu t van 
ugyan — dúská l a j ó l é t b e n ós »-gy k i s 
l e á n y i fogadott a m á s i k cse l rd m e ' l é ; a ki 
s é t á l n i v i s / i a gyermekeket É* iti vannak 
W e i n e r é k , a t ö r v é n y s z é k i i k t a t ó , fe leségével 
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as öreg egyedülvaló pár ; ök ugy becxéxik, 
ápolják egymást , mint két idős, megritkult 
szárnyú galamb, megható , gyengéd szeretet
tel, boldogan élvén Weiner ur t ek in té lyes 
fizetéséből és a nem megve tendő mel lék
jövedelmekből , miket neki as ügyvéd urak 
juttatnak. De & többiek sem voltak szükség
ben : fenn a pallér, fenn a vasúti kalauz, 
fenn az egyébb szorgos é t egyszerű embe
rek, a kik az emeletek kicsiny udvari l aká 
sait meglőt ték . 

MidÖn t ehá t K a r p ur, a házmes te r , a 
ház e nagy kormányxója ' fer tá tykor , h ivata
los szigort ö l tvén kü lönben mindig bará t 
ságos á b r á s a t á n , kesében a bőr t á skáva l 
elindult, csak ritkán nyilt r eá alkalma, 
hogy e fontos h iva tásáva l j á r ó h a t a l m á t 
éreztesse. 

I I . 
A mi egyszerű h á z u n k n a k azonban 

mégis meg volt a maga büszkesége . 
Ide, a félreeső és e lőkelőnek épen 

nem m o n d h a t ó helyre jö t t lakni nagyságos 
K á r p á t h J á n o s , miniszteri tanácsos ur. 

Az eUÓ emeleten lakott, t e r m é s z e t e i 
egy cainos, noha nem különösen t ágas és 
p o m p á s n a k nem mondha tó lakásban. De a 
kárpi tok és szőnyegek, az ékes, aranysze
gélyű fehér spmét , a képek és csecsebecsék 
és mindenekfelett a fehér lány»zoba, a mely 
mosolgós és bá jos vala mint egy tavaszi 
hajnal, a mi szemünkben valami e l á tkozod 
tündérk i rá ly kasté lyához te t ték hasonlóvá az 
osz tá ly tanácsos ur lakását . 

Mert ennek az igazi naeyságos urnák 
— a ki im itt lakott közöttünk - á ezohái 
s o r á b a n , mint mondám egy valódi l ény-
szoba ia volt. E g y lányszoba, egészen fehér 
és* kék, (ele piczi nippekkel, hsbos. könnyű 
semmiségekkel , melyek ugy tetszett egy 
ér intésre szer te törnek ; c-upa olyan holmi
va l , a melyek nem valók semmire, csak a 
l eányoknak , eme hasonló t ö r ékeny , könynyü 
és bájos kicsi t e r emtéseknek né lkü lözhe 
tetlenek. 

Az ablakban pedig muskát l i volt aok, 
és primula, jáczint meg szegfű, melyek 
közül gyakran kibukkan szőke omló hajjal 
kereteit finom arezocskája a t anácsos ur 
leányának; eme szoba kor lá t l an úrnőjének 
a szépséges , s z o m o r ú szemű, kicsi Libnek. 

HL 

Mi ismertük egymást valamennyien a 
mi házunkban . É s az ismeretség a hosszas 
megszokás folytán lassan ba rá t ságos é rdek 
lődéssé fejlődött. A kik nem is voltunk 
egymással beszédesek, tudtuk e g y m á s Ügyét 
ba já t mind. Ha Wemer ur, gyenge egázsé-
gével meghűlvén nem ment a hivatalba, az 
egész báz aggódó érdeklődéssel várta ál la
p o t á n a k javulásá t . K a r p JánOsné, a h á z m e s 
ter kövér é t jó indula tú felesége «solgált 
minden ügyekről felvilágosítással. Ö volt a 
lakók körében előforduló j ó és kedvezőt len 
események krónikája. És egészen ' t e rmésze
tesnek tartotta, hogy a ki reggel, dolgai 
u t án indulván a lépcsőn lehalad, megáll jon 
az Ő karorazéke előtt , melyen félelmetes 
gyorsasággal és tömegben készültek a gya 
pot harisnyák éa illő érdeklődéssel végig 
hallgassa, s miket Ő a mi kicsiny világunk
ról tud. Hogy T ö r Menyus, a szabó, g é -
rokkia kapott megrendelés t , se lyembélésű 
gé rokk , tükör re l , finom urnák készül éa 
Menyus vidám, nagyon v idám, inert szőve* 
tet vess n haszonból a feleségének uj ta
vaszi ruhára . A ÍÜazeresék Kloti ldja meg
vágta as ujját, a k i t csitri lányt pedig 
elküldik, mert ó, egyedül ő as oka . . . . 
Mindig a pánt l ikákon j á r az esze, s egy 
peresre sem ér rá Ügyelni a gyerekre. 

Á m c beszédek központja L i l i volt, 
az osz tá ly tanásaos ur L ih ja . K a r p J á n o s n é 
szeme büszkén csillogott, a mikor róla szólt. 

— A kisasszonyunk — mert lassan es 
lett a neve kösöttUkk — egy p á r uj t ü r -
kiasfüggát kapott a nagyságos úrtól . K i -
louciven p e n g ő volt as ára , pedig kicsi 

SOMOGYI ÜJSAG« 

l ánynak való, alig n é h á n y gyöngy körü l t e 
Ugy áll rajta, mint egy he rczegnön . Hat az 
uj ba t t i sz t rubája milyen I Majd meglá t ják , 
mint egy ezukorbaba. 

Izgatottan beszélt K a r p n é , a izgatot
tak vagyunk mi is mindnyá jan , ott k inn a 
L i l iom u tczában a l ig v á r v á n , hogy l á thas 
suk kicsi türkisxfUggőjét, könnyű balliszt 
ruhá já t a bájos, nagysxemU; szőkehaju te
remtésnek , a t anácsos ur Ő nagysága L i l i 
l e ányának , a mi kisasszonyunknak. 

. . . Mert nemcsak büszkék voltunk 
reá. de szere l tük is eme szépséges , szomorú 
szemű un kisasszonyt, a kinek im, a u y j i 
sem v o l t . . . 

1899. deczember hó 19. 

á l t t l kisérve j ö n a mi kisasszonyunk, bol
dogan mosologva 

K a r p ur én neje lázam rendezkednek 
és a kocáik sorba robognak ki a keskeny 
utczáböl . A menet elindult. 

A mi házunk lakói pedig boldogan 
álnak éa néznek az e l t ű n ő fia kk-írek után. 
A z asszonyok s í rnak . Ünnepi , emelkedett 
a hangulat, közöt tük és szivük repasve 
száll az idegen, szép ur i lány után . 

Mert a L i l i c r n u t czában akadnak 
még ilyen emberek. 

Bá t a w é k y Lejos 

IV. 

Szeretettel és gyengéden nézet t r eá 
az egész héz, a m kor dé lben vagv este, 
az Öreg t a n á c s o s ur karján s é t á r a indult 
E z ka tonásan lépdelt és f h- i bHjusza 
szigorúan kétfelé vata fésülve. I» a eme i 
szeme folyván gyengéden és figyelmesen 
ott függ Ót ama lenge teremtésen , a ki 
fáradtan és s z o m o r ú a n , mint egy tő réken i 
d r ága csecsebecse ott lépdelt mellette 

Oh, tiid<uk miudnvá jan . ni én o l y ' í 
szomorú a tticvi L i l i . Karpne elmondta ; 
mind já r t az elaö héten, éa a liisreres fele
sége, meg TÖr Menyu-ne romantikus é rzé 
kenységgel kon v e t t é k meg e szomorú 
tör tene te t , némi kis irigységgel é r c vén 
szivükben a h a l a v á n y un fcwaftxsuny r á n t 
a kinek negadalo't. hogy sOr*»a. noha 
szomorú, o lykép seiiimiképpn sem kötőn sé-
gea lepvén . i . Egy katonatisztről vott szó, i 
deli fohadnagirol, a ki vőlegénye volt I 
l eánynak . K u án va'ami BxnretiCOétleovég 
tö r t én t , ezt K a r p n é nem tudta egész körül - ! 
inényes -n : pá rba j , o a *> ta'au lebu
kott a lóról ax ifjú kat na . . De eltem* t-
ték és L i l i kisasszony im most szomorú i 
gyászban hervad es tped**/. 

Azonban ennek ma mar hatom éve. ' 
T i z e n h é t évea volt L i l i k e akkor csupán . 
Éa most tavasz van iámét, ragyogó, színe* 
tavasz. Virágok nyiladoznak, rügy pattan én • 
illatok lengenek sejtelmesen. 

K a r p n é tehát remél, k i vele bízunk, 
r eménykedünk mi is, ugv a hol másér t , 
i degenér t már csak néhol { folyóparton, 
gesz tenyefák akáczos piczi fészekben vagy . 
valami eldugott, s e n n m k é p e n sem díszes I 
házban szokás , kinn a L hom-utezában. 

V . 

És im megjöt t a bafyu'ovpg. ' 
Noha caak czivi l , azonban daliás ö is. 

Nézzük kissé aggodalmasan, de rokon zen 
\es, meleg érdeklődésse l , a folyosóról, az 
ablak függönyök mögül, a mint olt halad 
s é t á r a , harmadiknak a t anácsos ur es a ml 
kisasszonyunk melleit. Milyen komoly I Éa 
milyen gyengéden, milyen forrón néz a kar
csú, lenge l ányra . . . 

K a r p n é újságolja ; 
— Oly fiatal és már t i tkár a minisz

t é r i umban I N a g y ú r leaz, de kedves éa 
bará t ságos . Levett kalappal köszön viasza. 
Milyen szép pár l ennének ; 

Mi is szakasztott ezt gondoljuk, k i 
ö römmel látjuk, bogy a t anácsos ur Li l i je 
már nem oly szomorú halvány a r c á c s k á j á r a 
rózsák g y ú l n a k éa kaczagáaától hangos 
a lépcső. Este pedig a nyitott ablakon át 
édes , jvidám melódiák szállnak ki a fehér 
lány szobából , a zongora bi l lentyűiről ; egy 
kicsi , v idám, szerelmes lány veri őket a 
ki most m á r egyedül és karonfogva sétá l 
ki ama magas, komoly ú r r a l . 

egy d e r ű s őszi napon sok fiakker 
áll meg a csendes Liliom utczán. A mi 
házunk lakói k igyüluek mind a fűszeres 
családjával , T ö r Menyus a szabó é s as ő 
vidám felesége, a pallér és a többiek . 
W e i n e r n é i a letipeg egy peresre, noha s i 
Öreg ik ta tó ur axegény, nagyon beteg. 
Aranyos szálak úsznak a levegőben éa 
nehéz , suhogó fehér setémben, aok ur i nép 

3957. sxám. 
tkv. 1899. 

Aryprési hirdetményi kivonat. 
Itj M >Z*A F e r e n c i végreha j ta tónak . 

ilj ibb Bo bóly Jánoa végrehaj tás t a z e n v d Ő 
e leni 200 frt t ö ' t ekö /e i e l é s és járulókai 
iránti végr*baitá«i üyvéh- n. 

I A i 1900 évi február hó 2 3 Ik nap
jain d. e. 10 órakor K I n község hazánál 
meg ta r t andó nyi lvános árverésen á rve rés alá 
bocaittatik a kaposvár i kir. t ö r v é n y t á r , a 
tabi k i r . jb i róság terüle tén lévő Kiü t i község 
h i t á r á b i n fokvö a K-b t i 1132. sHjkben vég-
í v h ' j ' á r t szenvedő ifjabb Borbélv János tu
lajdonául f I I I . hrsz R. felvett 89. sz. ha/ra 
udvar **s kerttel, 560 frt ezennel megá l la 
pított kikial ta- i á rban. 2. Ezen árverésen a 
fent kÖiutve' t ingatlan s kikiáltási áron alul 
is rladnttii fog- 3 Árve rezn i szándél o ók 
tartoznak a / n.utlan becsá rának 1 0 % - á t 
vagyis 55 OrtOt készpénzben vpgv az lÖSl . 
L X t.-C*. 42- § áhan Jelzett ár folyammal 
ftzámifoU és ax 1881. november hó i -én 
'V13 L %A. a kelt m. kir. igazságügy imnis-
len rendelet 8. §-ábhn kijelölt óvadékUepes 
ér tékp. ipírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a/ 18S1 L X 1 fz . 17O. § a é r t e lmé
ben a b á n a ' p é n z n a k a birósggnál elóleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszesÜ elismer
vényt átszofgáltatni. 4 Vevő köteles a vétel 
á>t 3 egyen lő részben éa pedig: az elsőt az 
á rve rés nap já tó l számí tandó I holnap ala't , 
a másod kat ugyanazon naptól s zámí t andó 2 
hónap alatt a 3-at ugyanazon naptól szá
mítandó 3 hónap alatt minden egyes vétel 
áf rész le t u tán az á rve ré s napjá tól számí
tandó 6 % kamattal együt t az 1881. évi 
deczember 6 an 3942$ I . M. az- a. kelt ren
deletben eiŐ:rt módon a karád i kir. adóh i 
vatal mint b-rói betéti pénz t á r aák lefizetni. 

A bána tpénz az utolsó részletbe fog 
beszámí t ta tn i , 

5 V e v ő köte les as ingatlant terhelő 
és as á rve rés napjá t követöleg esedékes 
adókat és á t ruhárás i i l le téket viselni. 

V e v ő s megvett ingatlan b i r tokába , az 
árveréa jogerőre eme lkedése napján lép és 
annak haszna é s terhe et től fogva öt illeti . 

7. A vevőnek a vétel i b izonyí tvány as 
1881 L X . I -cz. in tézkedései é r te lmében 
csak az esetben fog kiadatni, ha az á r v e 
ré s napjától számí to t t Í5 nap alatt az idé-
xett tö rványcs ikk 187, §-a in tézkedésének 
megfelelő u t ó ajánlat nem létes ik . 

8 A tulajdonjognak vevő j avá ra be
kebelezése caak a vé te lá r é s kamatainak 
teljes lefizetése u tán hivatalból elrendeltetni. 

9. A mennyiben vevő az á rverés i fel
vételek bá rmely iknek , a kitűzött időben ele
get nem tenne, ax ál ta la megvett ingatlanra 
ax é rdeke l t felek bármelyikének kérelme 
köve tkez tében as 1881. L X t -cz. I85. § a 
sztrint vevő veszélyére éa köl tségére bána t -
pénzéoek elvesztéae mellett ujabb á r v e r é s 
fog elrendeltetni. 

Kelt Tabon . 1899. évi ok tóbe r bó 27 ik 
n a p j á n 

A tabi k i r . j b i róság mint tkvi ha tóság . 

D R . BAJÓTI, 
kir. a lbiró. 
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Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy a . K o r o n a -

azá l loda< é p ü l e t é b e n eddig néhai (érjem, P r á g r r L i p ó t által 

vezetett fodrász - és b o r b é l y ü z l e t e t magam és kiskorú árváim 

gyámolitására jövőre én tartom fönn. 

A léiért való nehéz küzdelemben egyedüli anyagi támaszom 

ezen üzlet leend; saját érdekem kívánja tehát és minden erőmből 

oda is törekszem, hogy a mostanáig kevésbé ápolt üzlelet — pon-

los és tiszta kiszolgálás állal becses látogatóim fokozott igényeit 

kielégítve — keresetié tegyem. 

A midőn magainat és zsenge árváimat a t közönség jóindula

tába ajánlom, esedezem, hogy üzletemet szíves pártfogásába venni 

kegyeskedjék, mely kérésemnek tiszteletteljes ismétlésével, vagyok. 

Kaposvárott, 1899-ik deczember havában 

alázatos szolgája 

P r á g e r Lipót özvegye , ^ 

I 8 9 9 . deczember hó 19. 

A keletllálr 
cv ét kir ttab. 
•énrkBtó • lc(>0-
kílereucbh u n 

nenbro. nem ou
t i ik . cm ryuko 
rol kelltmetlea 

•ynu-fet ét eltávo-
litj. ur eddigi 

•érvknibk hiányéi 

Arak: 
egyoldalú 6 frt 
kot- Idalukfrt 

I Mmwmmfwmmwmmmim 

a-i 

Gyáramban (alapíttatott 1878) készül 
nek ezenkívül : mfi abak, mfikeiek, jarA- éa 
nyujtó-gépek, egveneatartnk fH-!>aíi 'j-téle 
rendszer), orlhopádiai fü«Ak, ha-kötík, 
görcaérharianyák éa mindenfele gurmnláruk 
urak éa hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan »< dUkréten 
eszköz i l : 

orvos oebéozatl 
mű éa kötő zer gyároo 

B U D A P E S T , I V . Koronaherceg-
ntea 17. • 

Nagy képes árjegyzék ingyen é t bérmentve. 
3—16 

Eeleti J . 

eredeti P » r * 

r é , x é r e . 6 . - . 6 - " * 

J » » - * ^ — -
i ^7,.atte 

ki e hirdetésre hivatkozik 1 

H i r d e t é s e i t 

jutányos áron 

f e l v é t e t n e k 
e l a p 

kiadóhivatalában. 
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v á l t o z t a t á s . 

M o r g o s J é u s e t 
a m. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

s z a b ó ü z l e t e m é i 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át. E 

M i d ő n e r r ő l t i s z t e l t v e v ő i m e t , v a = E 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t gt 
é r t e s í t e n i s z e r e n e s e m v a n , e g y s z e r s = g 
m i n d t u d o m á s á r a h o z o m , h o g y r a k = 
t á r o n t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y c n r n h á z a t i 
felszereléseket. 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját készítményü 

u t a z ó b u n d á k a t . 
Mérték szerint készítek a raktáromon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a legújabb divat szerint és a legjutányosabb árak mellett, sokkal 
olcsóbban, mint bárki más; — mit lehetővé tesz azon körülmény, hogy uj 
üzlethelyiségemet tetemesen olcsóbb áron birom bérbe, mint az eddigi volt. 

Számos látogatást és megrendelést kérve maradok Kaposvárott 

t isztelettel 

17—26 szabó mester. u> 
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